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ABSTRACT 



This article reports that, after years of debate, 
representatives of German- speaking countries meeting in Vienna reached an 
agreement on measures to reform the spelling of the German language. Many 
linguists were disappointed that it was not decided to change the most unique 
characteristic of German spelling- -the capitalization of German nouns. Most 
of the changes involve the "germanization" of foreign words that have become 
a part of the German language. Many teachers are critical of germanization, 
believing it runs contrary to the principle of multilingualism and hinders 
efforts to bring different cultures and peoples together. Although the 
agreements must first be ratified by the governments of the individual 
countries, it is expected that the new rules will be in place by the year 
2001. They will be introduced gradually and in an intermediate period both 
old and new rules will be in effect. A chart is provided at the end of the 
paper that gives several examples of changes in the following categories: 
spelling of foreign words; the spelling of German words; and the division of 
syllables, capitalization, and punctuation. (CFM) 
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Miniriforma 
dell’ortografia tedesca 
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Delusi dai risultati della conferen- 
za Viennese sulla prima Recht- 
schreibreform dal lontano 1901 - 
conclusasi alia fine dello scorso 
novembre -sono tutti coloro che si 
attendevano I’abolizione dell'ini- 
ziale maiuscola per i sostantivi: 
quella che indubbiamente § la piu 
singolare caratteristica dell’orto- 
grafia tedesca rimane infatti, e cer- 
to rimarr& ancora a lungo, una re- 
gola ferrea. Se ne rammaricano 
innanzitutto i molti linguisti che da 
decenni si battono per il crollo di 
quest’ultimo “muro”, come Erdmute 
Safranski o Klaus Heller, dell’ln- 
stitut fur Deutsche Sprache di 
Mannheim. Safranski avrebbe inol- 
tre voluto una piu estesa semplifi- 
cazione delle norfne sulla punteg- 
giatura e addirittura la sostituzione 
di 3 con s nella congiunzione daB, 
per la gioia degli studenti - tedeschi 
e non - che avrebbero visto dimi- 
nuire drasticamente i segni blu nei 
loro dettati e nelle loro composi- 
zioni! Cosi come previsto dalle 
nuove norme sull’uso di Eszett, 
dovranno invece abituarsi a scri- 
vere dass. 

Ciononostante, gli accordi fatico- 
samente raggiunti a Vienna, dopo 
anni di controversie, fra i rappre- 
sentati di tutti i paesi di lingua te- 
desca, pur se non rivoluzionari, a 
giudizio quasi unanime rappre- 
sentano un passo avanti verso una 
semplificazione della codifica scrit- 
ta. Gran parte delle modifiche or- 



tografiche che verranno introdotte 
sono dettate infatti dal bisogno di 
“tedeschizzare” le numerose parole 
straniere entrate a far parte del 
vocabolario di uso comune, tra- 
sformando la loro gratia originale 
in una piu vicina al principio - tut- 
to tedesco - secondo cui “si scrive 
come si legge”. Ci6 anche al fine 
di uniformare quella che, in molti 
casi, 6 gi& una consuetudine con- 
solidata. 

Cos), dal momento in cui le nuove 
norme ortografiche entreranno in 
vigore (il che, a detta dei piu otti- 
misti, dovrebbe awenire entro I’an- 
no 2001), nelle parole di origine 
francese si scriver& & anzich6 ai 
(Polonase anzich6 Polonaise), f 
invece di ph (Asfaltl Asphalt), 
sse/ssa al posto di ce/ca 
{ Nessessar/Necessaire). Si tratta 
insomma di proposte di varianti 
che si attengono, omologandola, 
alia trasformazione grafica gte av- 
venuta in molte altre parole: 
Sekretar, Mikrofon, Fassade ecc. 
E tuttavia, nel segno di una “cau- 
ta tedeschizzazione” (vorsichtige 
Eindeutschung), il passaggio dal- 
la vecchia alia nuova gratia non av- 
verr& secondo automatismi unila- 
teral!. Gli studiosi e i funzionari in- 
caricati dai singoli governi di sten- 
dere il progetto di riforma. hanno 
dovuto passare in rassegna circa 
1 2.500 termini stranieri e per cia- 
scuno di essi approvare o meno il 
cambio ortografico. Ad esempio, 
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nel passaggio da ou a u (Nugat an- 
zich6 Nougat), numerose reste- 
ranno le eccezioni: grazie alia fer- 
ma opposizione del delegato te- 
desco Franz Niehl, continueremo 
a scrivere Tour, Double, Pirouette 
e Silhouette e non, come era sta- 
to proposto, Tur, Duble, Piruette e 
Siluette. 

Sembrer& strano, ma anche un tal 
genere d’innovazione e frutto di 
compromessi fra diversi interessi 
politici ed economici. Non a caso 
gli esperti hanno gi& iniziato a cal- 
colare I’onere della riforma orto- 
grafica per I’industria editoriale: i 
costi per le modifiche da apporta- 
re ai testi scolastici supererebbe- 
ro i cinque miliardi di marchi. E, 
sempre per motivi finanziari, i sin- 
dacati di categoria degli insegnanti 
stimano che dovr& passare alme- 
no una generazione di scolari pri- 
ma che tutti potranno disporre, dal 
primo all’ultimo anno di scuola, di 
libri in regola con il nuovo Duden. 
Non sono poche fra I’altro le rea- 
zioni negative al progetto di rifor- 
ma proprio negli ambienti scola- 
stici: molti insegnanti criticano la te- 
deschizzazione delle parole stra- 
niere perch6 contraria al principio 
del plurilinguismo e controprodu- 
cente nello sforzo di stimolare il 
confronto e quindi di awicinare fra 
loro popoli e culture diverse. 

Gli accordi dovranno comunque 
prima essere ratificati dai singoli 
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governi, dopodicfte la riforma sar& 
necessariamente introdotta in mo- 
do lento e graduale, e nel periodo 
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Vediamo in sintesi e con qualche 
esempio quali sono le principali 
modifiche che la riforma introdurra. 
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A) Modifica dei grafemi 

1) Parole straniere 

• Pur con numerose eccezioni, diversi grafemi nelle 
parole di origine straniera saranno cosi modificati 
(omologazione in base al principio dello status quo): 

- p/? in f{Alfabet, Strofey, 

- a/ in a(Majonase, Frigidar)-, 

- ti in zi (potenziell)', 

- ou in u{Bravur)\ 

- rh e th rispettivamente in re f ( Reuma , Rytmus, 
Astma): 

- quin k {Kommunikee, Bukety, 

- ch in sch (Scheck, Sketsch). 

2) Parole tedesche 

• Dopo vocale breve e in finale di parola, Eszett(B) 
verra sempre sostituita da ss: “der Kuss am Fluss 
gerat damit zum Muss!', § I’esempio scherzoso ri- 
portato da "Der Spiegel”. 

B) Divisione di sillabe e composita 

• Divisione in sillabe toniche anche delle parole 
straniere: 

- Pa-da-go-gik anzicfte Pad-ago-gik; 

- Sig-nal anzicfte Si-gnat ; 

- pa-rallel anzich§ par-allel. 

• Divisione di st: Kas-ten, Wes-te, has-tig. 

• ck non viene piu diviso \n,k-k - Zu-cker anzicfte Zuk- 
ker. 

• In linea di massima viene preferita la separazio- 
ne degli elementi nei composti formati da due ver- 
bi, da verbo e sostantivo o da verbi combinati con 
aufeinander, auseinander, aneinander: 

- Rad fahren, stehen bleibem, 

- aneinander geraten, aufeinander treffen. 

• Verra mantenuta la gratia originate dei singoli 
elementi che entrano afar parte di una parola com- 



posta, anche nei casi in cui ci6 comporti la suc- 
cessione di tre consonanti uguali: 

- Rohheit; 

- Schifffahrt, knalllaut. 

C) Maiuscole e minuscole 

• A riprova che la legge della Grofischreibung 6 
dura a morire, si 6 stabilito di mantenere I’iniziale 
maiuscola per tutti i “veri” sostantivi, anche in espres- 
sioni - idiomatiche e non - dove la minuscola era or- 
mai diventata di uso comune: 

- in Bezug auf, 

- Pleite gehen; 

- Kopf stehen. 

• I sostantivi che indicano parti del giorno precedu- 
ti da awerbi di tempo andranno scritti con iniziale 
maiuscola: 

- heute Morgen, gestern Abend. 

• Sono invece ammesse iniziali sia maiuscole che 
minuscole in espressioni quali: 

- im Allgemeinen; 

- des Weiteren; 

- grau in grau; 

- aufs beste; 

- man spricht Deutsch. 

D) Punteggiatura 

• Le proposizioni principali legate fra loro da und o 
Oder non devono piu essere separate dalla virgola. 

• Cade in linea generate I’obbligo della virgola an- 
che prima dei gruppi con infinite o participio, tran- 
ne nei casi in cui il senso risulti ambiguo o la frase 
subordinata venga inserita, spezzandola, all’inter- 
no della principale: 

- Man riet (,) ihr (,) zu helfen; 

- Sie, urn bald zu einem Erfolg zu kommen, schritt 
alsbald zur Tat (ma: Sie schritt alsbald zur Tat urn 
bald zu einem Erfolg zu kommen). 
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